RERRESCRASE 2002 5 1 #H (B85 13 #D)

Z EER

% A

RE AXIHAR—ANGFFRFBEARLE-ALLE, BEANLE, —QFFT
A ANTR £ BE. B—AMASTARERRLGRE, SNSRI EHR LA L
B, EMNRAEESRA—BE, REFFIR—ANEE, SOFARNEEBEL T, T
BB E RS KB,

X8R B 3EAL

EFFANMMES P L2 EESHRANTN, RN DR B DGE P HHLR.
R4 (Cheng 1983: 86) H il —&KA& rfb—BEN (principle of unified focalization):
R FE—REF A EARERRETT, RERTR—KS. IR XERIIELSNE 27
R ETIX— R N . NEAESTRE, LERARNAREIER. AXBEHRARTEEH
£ WER—AEFRETUATUHA - MU ERER? BRIEX—HEEEEITER
KL S R RIE XS, EREREH AN “F—a1E", REFRKRITZEE
AT .

— gRpEEs5RE

1.1 FRER

HEZANBATHPRBRFFERAOTIRAES, LRBIBERKE SRR
(presupposition) , X+ & X Sk A5 B A (informational focus B, information focus),
Z W, Halliday (1967: 204). #if5 BMIAE RN SIERNSAHRABERERE.

(1) #hAa-gita?

KA ook,

ZARH o REAFERAEHIEH, RBFER, REBEA. LaPolla (1995)
TR BRI FEREAREAR. RENMNEES TS, Cinque (1993) HEIRE
Fkarth, IMUFANESMERBE AL MAKBREMNIE (most deeply embedded
position on the recursive side of branching) . ffI7HrtHIERH FIE. DUEEREATUE
%, BiE—eEEzE.

1.2 XfEEEER

X}t £ A (contrastive focus) 515 BERBARKEHBS. WNELH T EHARKE



o, Bl

(2) REEF, RAXEKPFRIK,

(3) ZFAFBIK, BKAFLBIK,

(4) ZFPFTBIR, HIKAFBIK,
M HAE R BEIE —ETE R A TERER, B EXJLAER, SLiEE SRR ZRNE
EHAABMEESHLE, TEREARERRARXE—NEHE. X HEABRTEFTEE,
FA—E {EHEXT L G B A Ff b Ul Y SR A VT, il el LA

(5) ZHZKPFRIK,

(6) BAFEBIRG R LK,
POXPAERRBIER . RIEFHANEE R TERLUAFALEKRAERK, TR
A, BlangzZFEMe FHERK, BMFEFRIZZFMNET. “B” FRIGETHRKE
AT ELEE A BBYRRIE . WRAH “B” FERD, AT HAERKEEREEEE. X
g R BT T RAHMB AR L E— AR YT F AR AR, BERTS, W, T......
MM BESFAHFREM. FREERAREBAPLEN, NHEAFRLERN. £F—a)E
HMAGEREFER, BIFEFEHRBE/ENL. F8EAMN AR BARERNMAFKIK
&, WHELAHEE. FUEETURREHER, XEXNEM, Flwm:

(1) #REHHA?

RBA, RoBomd,

1.3 BXER

& S £ i (semantic focus) R EEFME SCEFH AR R, BBKHFH:

(8) RA/RA &KAFHRE,

(9) ZKAZAFEKRK.

(10) ZKAFRZHAR.
XEAFRFFRREZ T —MS: “RE/RE”. EEFMEFEXEBI R AE R
JEHE T (focus-sensitive operator, £ M. Partee 1991, 1999). ESBBRHE FHBEHM, &
DOER R Z LR EAIRNIER R R LRSS AR EA RS 1E X ERKEE (association),
REAAR Y FOOEF R AE XFEM . Gundel (1999) 5 H 1 X BEFI L FR oM 1E XA L. #
(8). (9, (10)F “HE/REF” SEREHERE “ZiK”, “BE” M “HR” XEK, “&
K7, “HHEY. TR S RIRX=AFENER. A AMEXER? PFE T ERBUR
HY¥agmarREE. REEZEMNERKPFERBFARR, Ba (8) BEH, M (9
(10) WTLAREM . BIZKAFFEFEBRPFEFERR, B2 (9 BB, T (8 F (100
ATUERERN. MBRATEFEABRE T, BREANARASERA)FHEME. X T
REMEFMESCFRMAGR, XHENZREE, MM—BRRANMAETESSRE THAT
PREE. BXERBTTUR—MIT AR, RAEANITUSANHBURE X8, MW
Barl 5 /)4 gialExt . B R MFIFARRT LA RERBF AR . ’

1.4 HBER

HAETFIEFHH “omeE”, JTHE (12) P “ynmE”, WER—MEN, S0 Emst
& Wang (1995), Gasde (1997).




(1) ZK-BE. fboweiE o5,
(12) KB E. okt Rog.

IR RN LU IE R, ARTUE, XIS (1997) FR A “iEREAE R
HARERRYRARAN AR, SHBRTUF (2000).

Z ZEERHRE

2.1 BHTHEZEER

BIMNEFANR N B ZNEARBR—ILUENES. HIEEGHRN P
ERTURHE—NMEA.

(13) Mo T &, J[&RET v, ]

(14) MeRFER T34, 1[RRASRFH. ]

(15) e R 8%, 1[&R Bk, ]

(16) (¥, 1AM T, J[XHF, KIIHT. ]
U ENUREEIFFIGH: (13) FMTATERE - MERER: (14) MR &EE—4
HER; (15) WAGTAHEFT —MEXER: (16) BEMaPEE—MEBES.

FENREAREAMNGFHERTUEE —MEA

(17) [RRERA [ REKEKRT. 1]

(18) [RA R A KT HIARAZKEBIKT. 1]

(19) [(RAMRANTH[RAZKEBIKT. 1]
Bl A7 EAMAAPERF—ANLER; (18) TAMNAFEET—MEXES: (19
FAFHE-AIER, NGPE—MEXEAS.

2.2 BAPAFEKER

BAPHUHA MU ERRARHNGESR. A—aGEFTUE M BEAMLE—
MEBER . ZMHRZOGEPRIEE, HMESPEER. fin, FANFEEEPIER
PABEHeS BB, 1999 SELLEP KB SH, ZARKFHEDE, Ml L.

(20) R, 1999 FILFRA—FLITH.
RANMIFH 1999 7 RIEBAEN, SHMEMELE. T “ITH” WEEBEA.

RREXFP T RBHBREHRIGER — TR HIR—MEXESAFM L~
HERKIR. BEMFIGWMT.

(21) Farmers who GROW rice often only EAT rice.

(22) a. John has only invited Mary.

b. No, PETER has only invited Mary.

B, MEADGEFRKIEDR, “only” & XIEM “rice”. (22) 5| B Hajiéovs, Partee, Sgall
(1998:156) , K] “Mary” Bk XER, HERGURETF “only” kB, (22b) F “Peter”
EXHER, § “John” X, M “Mary” (IR ETE XEK. XHERAHRE ¥+
A “ZIRHILAMIAE A" (second occurrence of focus), X—IRZ5|EMIISE, HAEX
BRic#E. FRAFKERNR (22b) ) “Mary” BRESHNAEE. HET (22) MK



BRFE (23),
(23)a. PERARFIE,
b. R, RNEFRFNE,

2. 3[E— A E IR E A

Eaowd, BAFILMARMNES, BIBFASMEEHERF, FtgahE—_ s
AARERUARIKEA.

QO #HETHA?

(25) RAETER,
Bl (25) Y “ER” REFFE, RELRER. EXHERBRBE T “R” XB B
DA TR B

BN IEEEFHEIRE: BAFRREANRE MRS A HER —RREE, BA
W CUR =4 Fitie.

= ERMBSMEER

WHENAREDPEM) TR - MEERESR, MARBAE - MEEER. 818
TRNMRAE, WRERF - IMR-ERNEZK. Zubizarreta (1998:6) #3F], FiEFH
Aib—EE i 2 EEE R A, EIFARTAEEE TG H—ME B, TR IESE ) EH
BEE| AT, MI— N5 —#RF (alinked interpretation). BA'F (26) B 4], (27) 2Z[FIZ, (28)
FEVE SR

(26) Who bought what?

(27) Mary bought the newspaper, Peter bought the book:+*

(28) a. there is an (x), such that x bought y

b. the (x,y), such that x bought y = (Mary, the newspaper),(Peter, the book)**-

PUEIFEA A~ NI ERRE, AIATUAERNE—MERR? BIREREIES
EEE A

9K THA4?
MRELEE, RiIGERNERE, XHARH4, BENHEREHGELE, ARAFMEE
R HE Q9 BEAE—MAN, Bib—f4, ARZLL (30) [FI%:

(30) K E T &,
AT — AR T — R B 528 AP RAE R

BDEK. 25, ZEZTER. XFMfFRLE,
WEH (29 ®1F, BFHALZ (300, 1) XEFEZ, ME:

GERETER, £FXTERIMN, EIXTFREHE.
B —HAX, X, X JF—#HPY, Y, , ¥, 1P XFY R ARMEN . Frid
TEEIE “ZK” BN, 8 Bl BES—ER. BENBRTR—&A, dti
PAERRREME, MR —XFE. JEERBHASEREERHNGERN, htiFraR
(30) XEAFHRIE, HAXPFARAH (29) REKAFHFHFPIE.



XA R RUER. &DﬁAﬁﬁ¢H@ﬂﬁﬁﬂEﬁ HEERBBET “&
B” KB HB—EXER

() EKREREH—EFREE, EREBM_EFTH I,
WRME (33) PHIEFEE, BA:

(4) £ REREH—AFRHE,
ERALTXHERT, —BRSBERAVEIARAAENER SEJBBRET “B27
KEK. R ETXERMHT, ERthmRRAR “BHi—”, SERR “E¥K”, =&
HE “B#7

M FIFIESEER

RIBHAIAGE. R (35 &, ATUA 36) H%, A—EH 37) BE:

(35) A A BHiE AR LB T £ 3K?

(36) # L EHALT I T 2K,

GNHAEEZHAELTRLETEK, XZHELEINLE T,

Bl (36) 1 “ LER” M ‘iR MEFEER, MAULEE. XBEHEREE “LEH”
bR X, TRIEHEE SEHFIRS . DOEEXFER T —RALHER, mE
A B HRT .

(38) KA LE MM BLLATLE T EK.

“LEE” A AR TITUEERB—NMERRIFFISRS . TERASERIFFIED
B, FAFWMAERYE, #BNENRESE AR ARE, EE R

(B REH—FEH=NE T HK.

(40) REAAEARE FHIELE T HK.
MABNE (36) Fin st SbRE “2”:

4D ARALEZMAELTLET HK.

RAEEAAN LT X&GTTUERRKNER. LRASBINEU “ LEM” Axtth
£, PIELTHERTM:

(42) AR L2 HAELTRLE T HK, AARZEXINZHLE 0.
FERBTURRNEENIBENRS “ LER-EK” , TEE—RBAIRSREIFFIRSEE
A, Ti—ER EL—TNHriRMEN B EEA, E—ENERTIUHREUTHFE:

ANERAEZHAELTRET EK, INEZHFRET £,
WMRRELHIFANRS “ LEBEILR” A, TR FFIRSERA, HAST:

(44) BRAELEHR AR T ILE T EK,

THEH—NMIFHRAD (44) iF:

(45)? REKRERITT I F,
REERGHRIGEE T A EMEM, FInAEANRZEERITTAE, BIIERUTHEN
ARZE, TEHITHREARER. XRERAISV:

(46) R 2K M LRERITT I &,
— AR BN FPRIE R AT LAFFUE, EHAKEEH:




47)? 2RAHBDERITT N F,

FHAExt e, EHELEBEA TUFRATU-TFHFEZHE. 2RAREBERFBFSH
(48) &ia), RBGABTFSH (49 B,

(48) 3, tHanrik, AMEMTHL2EH?

(49) NRHERXTHFACELIMT L4,
FIEER—MRFRAR, BHEABERER (48) R, RAWAERIAN (50) RAAK
BEUL

(50)? #AH ARERT £5H?

—RAERTH (50) $#ia REEEBANEE ) EE AR s, TARIHFIBS . RngiaE
MEBRERMAEARKB M T RE, BEPEGAREGE, ZEAARERAR, X
AL (50) &1,

FEFRIBZ FGEERARERN, BT MTERN (46) KA NEE
M (45) EER? RERARXHKEAFBRREANTHBEAER —A—ERKEREN. XS
NEREBREN. TEHXRIEHAGFH, FEATEMER, wRETERERCHIENR
SERfR A IHFIE R

GD*RZERERZITT DL,

(52)*REKERITHANE,

WMR—TEE “EK” M NDE” BENES EMNREREXERS:

(53) REKRITTIE, REXIHT IK.

B2, ELEMBENRS FEER, HATRERFS], WrlgsREx: MAELENH RS F
EE R, IATRERIFF, RuTRERART.

i ZEENER
BEH—TENERFBERN—MZEERIR. B—MENEARE - IMEARK
BREFXRE, MR- FEAFRMMBE T, RSHUARNMMA. SHEZEEFIRE
& 2 ER 1A (multiple focalizer) , ZEERIE X #F P HFZKE. LT (54) & Jacobs (1991:5)
HIEEES T, BERSGER (55).
(54) Sogar PETER kennt nur einen Roman von Goethe.
(55) Even PETER knows only a novel be Goethe.
VIXPAERFR R KK R TR, TATEFRK, HFP Peter XA T MRLL
AL, MEZEMERMERER —BDE. —NMEABRBRETF “sogar/even” 5
“Peter” }EE; T 5H—MERBUBRE T“nur/even” 5*“Roman/novel” XEk.
FERIGEHEREARE, (56). (57) WEBARNMERBBE T, FEE—NMEARS
KEK.
(56) & ZHHAF R so B — 301 .
GCNAH—RAEE—FERAMT —HME .
Bl (56) F “HE” FERR “BB”, “R” BHERR “PH7. D F “HE” K
EERC“—BR 3F “—BRAMT—EER” “R” MERR “—EEBR” & “M



T—EER”.

T E WA BUEE T SWAMAKE, B— N RBAE. HRH ERROX —
RXEFEAMBE RN ER. Krifka (1991) B2 UL ERAETZMIT Rooth (1992)
HIIETUE X FEMA, RHRIEETNE %, SARESRENETXE, TEAETFX
KAJF.

(58) a. Sue only introduced BILL to Frank.

b. Sue also only introduced Bill to John.

B (58a) HEFonly” LA“Bill” WA, (58b) HE F<only” FHLA“Bill”H& A, T
XAPERFH—NEFalso”, L “John” K. BEIHE X RIFARE K A4 “Tohn” A
PLEIZAE B T also” XKEK. Ak, Wold (1996) T —/MGHEL, FUBL, i
5| LMEERA LR,

R REICERFRAEEAN A, TSETTR. BEE. BT (2000).
REERMRDGENFETEARF. #24T (58a,b) HBGERTF L (593, b) .

(59) a. S ERRIENFAGLIE,

b. MR R Je ) ARG A,
BR (59b) 5 (59a)BEAR L, (59b) MiZ%& (60) #F3C,

(60) I FERFE s FABLIHA,

AftA? BAIABEXREADGEN “th” ESTHENRSXE, FUTERGA RS
XK.
(61) a. KL INIRANBT &,
b, NIRLPREANBT I F,

X YR HSEREMRSY /D7 KB, T “B” STHEHRS “/IMR” XEE,
& A HER.

B “t” HATRRMR B RS IER, wTLAH.

(62) PNERABT NI, RENBT IR,

XE 7 IBREEER /M7, A (59) MAARW (61b) FR? 2RSEY
JEERBILAR, A& RTZEBAR? EARXREHERERNT:

6)a # R NEAE
[

b M L R
L]

WMRHRML, MRERIEEHH B OMBBHAESEPRER. RERELL
W, ARTHEZHETRIE, AXAEETFHT.

HTRERZ AR RBAE N — MBS, &FiEShmE, ME—MES DK
HKAMREFRREBWARY R, AOEEAE, b, JGERMEER—E,
EREFE PR EEDOEENEE, BRHECETH.
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